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See the notice on TED website 751160-2023 - Hange
Poola-Varssavi: Lülitusseadmestik
OJ S 239/2023 12/12/2023
Hanketeade – võrgustikega seotud sektorid
Tarned

Õiguslik alus:
Direktiiv 2014/25/EL

I osa: Võrgustiku sektori hankija

Nimi ja aadressid
Ametlik nimetus: PGE Energia Odnawialna S.A.
Postiaadress: ul. Ogrodowa 59a
Linn: Warszawa
NUTS kood: PL911 Miasto Warszawa
Sihtnumber: 00-876
Riik: Poola
Kontaktisik: Monika Kostrzewa
E-post: monika.kostrzewa@gkpge.pl
Telefon: +48 224331363
Faks: +48 226242555

:Internetiaadress(id)
Üldaadress: https://pgeeo.pl

Teave ühishanke kohta
Lepingu sõlmib keskne hankija

Teabevahetus
Hankedokumendid on kättesaadavad (tasuta piiramatu ja täielik juurdepääs) aadressil: 
https://swpp2.gkpge.pl
Lisateavet saab eespool nimetatud aadressil
Pakkumused või osalemistaotlused saata elektrooniliselt aadressil: https://swpp2.gkpge.pl

Põhitegevus
Elektrienergia

II osa: Ese

Hanke kogus või ulatus

Nimetus
Zakup przekładni głównych do turbin wiatrowych (w 3 częściach)
Viitenumber: POST/EOD/EOD/BM/00369/2023

CPV põhikood
31214000 Lülitusseadmestik

Lepingu liik
Asjad

Lühikirjeldus

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/751160-2023
mailto:monika.kostrzewa@gkpge.pl?subject=TED
https://pgeeo.pl
https://swpp2.gkpge.pl
https://swpp2.gkpge.pl
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II.2.

II.1.6.

II.1.5.

1. Przedmiotem zamówienia jest dostawa trzech przekładni oraz towarzyszących 
komponentów wraz z niezbędnym asortymentem potrzebnym do montażu urządzeń do turbin 
zainstalowanych na farmach wiatrowych.
2. Zamówienie zostało podzielone na 3 części w rozbiciu na rodzaje zainstalowanych typów 
turbin wiatrowych i potrzebę dostawy kompatybilnych przekładni do tych turbin.
3. Zamawiający przewiduje zawarcie umowy z jednym Wykonawcą dla każdej części 
postępowania, ale dopuszcza możliwość zawarcia kilku umów z tym samym Wykonawcą dla 
kilku części.
4. Oferowany towar może być artykułem producenta lub artykułem równoważnym pod 
warunkiem, że posiadać on będzie takie same właściwości funkcjonalne, jak wskazany artykuł 
wzorcowy i będzie kompatybilny w zastosowaniu do wymaganego typu turbiny oraz będzie 
posiadał wymagane parametry równoważności wskazane w kryteriach oceny równoważności.

Eeldatav kogumaksumus või suurusjärk

Teave osade kohta
Hankeleping on jaotatud osadeks: jah
Pakkumusi võib esitada kõigile osadele
Selliste osade maksimaalne arv, mille kohta võidakse sõlmida leping ühe pakkujaga: 3

Kirjeldus

Nimetus
Dostawa przekładni do turbiny wiatrowej VESTAS V90 2.0MW Mk.3
Osa nr: 1

CPV lisakood(id)
31214000 Lülitusseadmestik

Täitmise koht
NUTS kood: PL713 Piotrkowski
Põhiline teostamise koht: Magazyn centralny PGE Energia Odnawialna S.A. zlokalizowany w 
miejscowości Piaski, gmina Kleszczów, województwo łódzkie.

Hanke kirjeldus
Dostawa przekładni głównej kompatybilnej z turbiną wiatrową: VESTAS V90 2.0MW Mk.3 
wraz z dodatkowym elementem wyposażenia. Przekładnia główna musi być gotowa do 
montażu i wyposażona we wszystkie kompatybilne z przekładnią główną czujniki temperatury, 
czujniki ciśnienia, wskaźnik poziomu olej elektroniczny, wskaźnik poziomu oleju wizualny, 
grzałki, mechaniczną pompę oleju. Dostarczone Przekładnie powinny być napełnione olejem 
syntetycznym rekomendowanym przez producenta dostarczanych przekładni w ilości 
wskazanej w DTR przekładni. Zamawiający dopuszcza możliwość dostawy oleju w 20l (+/- 5l) 
pojemnikach osobno poza przekładnią. Dostarczane przez Wykonawców Produkty muszą być 
artykułami producenta lub artykułami równoważnymi pod warunkiem, że posiadać będą 
identyczne właściwości funkcjonalne, jak wskazany artykuł wzorcowy i będzie kompatybilny w 
zastosowaniu wymaganego typu turbiny. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia stanowi 
Załącznik nr 1a do SWZ.

Hindamiskriteeriumid
Alljärgnevad pakkumuste hindamise kriteeriumid
Hind

Eeldatav maksumus või suurusjärk
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II.2.10.

II.2.7.

II.2.6.

II.2.5.

II.2.4.

II.2.3.

II.2.2.

II.2.1.

II.2.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11.

II.2.10.

II.2.7. Lepingu, raamlepingu või dünaamilise hankesüsteemi kestus
Kestus päevades: 30
Seda lepingut võidakse uuendada: ei

Teave alternatiivsete pakkumuste kohta
Alternatiivsete pakkumuste lubatavus: ei

Teave täiendavate hankevõimaluste kohta
Täiendavad hankevõimalused: ei

Teave Euroopa Liidu vahendite kohta
Hange on seotud Euroopa Liidu vahenditest rahastatava projekti ja/või programmiga: ei

Lisateave

Kirjeldus

Nimetus
Dostawa przekładni do turbiny wiatrowej VESTAS V100 2.0MW Mk. 7.4
Osa nr: 2

CPV lisakood(id)
31214000 Lülitusseadmestik

Täitmise koht
NUTS kood: PL713 Piotrkowski
Põhiline teostamise koht: Magazyn centralny PGE Energia Odnawialna S.A. zlokalizowany w 
miejscowości Piaski, gmina Kleszczów, województwo łódzkie.

Hanke kirjeldus
Dostawa przekładni głównej kompatybilnej z turbiną wiatrową: VESTAS V100 2.0MW Mk. 7.4. 
Przekładnia główna musi być gotowa do montażu i wyposażona we wszystkie kompatybilne z 
nią czujniki temperatury, czujniki ciśnienia, wskaźnik poziomu oleju elektroniczny, wskaźnik 
poziomu oleju wizualny, grzałki, mechaniczną pompę oleju . Dostarczona Przekładnia powinna 
być napełniona olejem syntetycznym rekomendowanym przez producenta dostarczanej 
przekładni w ilości wskazanej w DTR przekładni. Zamawiający dopuszcza możliwość dostawy 
oleju w 20l (+/- 5l) pojemnikach osobno poza przekładnią. Dostarczany przez Wykonawców 
Produkt musi być artykułem producenta lub artykułem równoważnym pod warunkiem, że 
posiadać będzie identyczne właściwości funkcjonalne, jak wskazany artykuł wzorcowy i będzie 
kompatybilny w zastosowaniu wymaganego typu turbiny. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 1b do SWZ.

Hindamiskriteeriumid
Alljärgnevad pakkumuste hindamise kriteeriumid
Hind

Eeldatav maksumus või suurusjärk

Lepingu, raamlepingu või dünaamilise hankesüsteemi kestus
Kestus päevades: 30
Seda lepingut võidakse uuendada: ei

Teave alternatiivsete pakkumuste kohta
Alternatiivsete pakkumuste lubatavus: ei
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II.2.1.

II.2.

II.2.14.

II.2.13.

II.2.11. Teave täiendavate hankevõimaluste kohta
Täiendavad hankevõimalused: ei

Teave Euroopa Liidu vahendite kohta
Hange on seotud Euroopa Liidu vahenditest rahastatava projekti ja/või programmiga: ei

Lisateave

Kirjeldus

Nimetus
Dostawa przekładni do turbiny wiatrowej Siemens SWT2,3 93m
Osa nr: 3

CPV lisakood(id)
31214000 Lülitusseadmestik

Täitmise koht
NUTS kood: PL713 Piotrkowski
Põhiline teostamise koht: Magazyn centralny PGE Energia Odnawialna S.A. zlokalizowany w 
miejscowości Piaski, gmina Kleszczów, województwo łódzkie.

Hanke kirjeldus
Dostawa przekładni głównej kompatybilnej z turbiną wiatrową: Siemens SWT2,3 93m. 
Przekładnia główna musi być gotowa do montażu i wyposażona we wszystkie kompatybilne z 
nią czujniki temperatury, czujniki ciśnienia, wskaźnik poziomu olej elektroniczny, wskaźnik 
poziomu oleju wizualny, grzałki, mechaniczną pompę oleju. Dostarczona Przekładnia powinna 
być napełniona olejem syntetycznym rekomendowanym przez producenta dostarczanej 
przekładni w ilości wskazanej w DTR przekładni. Zamawiający dopuszcza możliwość dostawy 
w 20l (+/- 5l) pojemnikach osobno poza przekładnią. Dostarczany przez Wykonawców Produkt 
musi być artykułem producenta lub artykułem równoważnym pod warunkiem, że posiadać 
będzie identyczne właściwości funkcjonalne, jak wskazany artykuł wzorcowy i będzie 
kompatybilny w zastosowaniu wymaganego typu turbiny. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 1c do SWZ.

Hindamiskriteeriumid
Alljärgnevad pakkumuste hindamise kriteeriumid
Hind

Eeldatav maksumus või suurusjärk

Lepingu, raamlepingu või dünaamilise hankesüsteemi kestus
Kestus päevades: 30
Seda lepingut võidakse uuendada: ei

Teave alternatiivsete pakkumuste kohta
Alternatiivsete pakkumuste lubatavus: ei

Teave täiendavate hankevõimaluste kohta
Täiendavad hankevõimalused: ei

Teave Euroopa Liidu vahendite kohta
Hange on seotud Euroopa Liidu vahenditest rahastatava projekti ja/või programmiga: ei

Lisateave



751160-2023 Page 5/9

III.1.1.

III.1.

III osa: Juriidiline, majanduslik, finants- ja tehniline teave

Osalemistingimused

Kutsetööga tegelemise sobivus, sealhulgas kutse- või äriregistrisse kuulumisega 
seotud nõuded
Tingimuste loetelu ja lühikirjeldus: 
1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy:
1) nie podlegają wykluczeniu na podstawie przesłanek art. 108 ust. 1 pkt 1–6 ustawy Pzp oraz 
art. 109 ust. 1 pkt 1, 4, 7–10 ustawy Pzp, a także Wykonawcy w stosunku do których nie 
zachodzi którakolwiek z okoliczności, o których mowa w art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13.04.22 r. 
o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 
służących ochronie bezpieczeństwa narodowego i o których mowa w art. 5 k rozporządzenia 
(UE) 2022/576 w sprawie zmiany rozporządzenia (UE) nr 833/2014 dot. środków 
ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. 
Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022).
Wykonawca nie podlega wykluczeniu na podstawie art. 108 ust. 1 pkt 1, art. 108 ust. 1 pkt 2, 
art. 108 ust. 1 pkt 5 lub art. 109 ust. 1 pkt 4 oraz art. 109 ust. 1 pkt 7–10, jeżeli udowodni 
Zamawiającemu, że spełnił łącznie przesłanki, o których mowa w art. 110 ust. 2 ustawy Pzp;
2) spełniają warunki udziału w postępowaniu.
2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki udziału w 
Postępowaniu, określone w art. 112 ust. 2 pkt 1–2 ustawy Pzp, dotyczące:
1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym.
Zamawiający nie stawia szczególnych wymagań w zakresie spełnienia tego warunku.
2) uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile 
wynika to z odrębnych przepisów.
Zamawiający nie stawia szczególnych wymagań w zakresie spełnienia tego warunku.
3. Zgodnie z art. 139 ust. 2 Zamawiający będzie wymagał tylko od Wykonawcy, którego oferta 
została najwyżej oceniona, złożenia oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu oraz 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego 
na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ).
3.1. Wykonawca, który powołuje się na zasoby podmiotów udostępniających zasoby, w celu 
wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełniania, w zakresie, w 
jakim powołuje się na ich zasoby, warunków udziału w Postępowaniu, przedstawia 
oświadczenie JEDZ podmiotu udostępniającego zasoby w formie elektronicznej podpisane 
przez podmiot udostępniający zasoby na wezwanie Zamawiającego.
3.2. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ składa 
każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie na wezwanie Zamawiającego. 
Dokumenty te potwierdzają spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz brak podstaw 
wykluczenia w zakresie, w którym każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków 
udziału w Postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
3.3. Zamawiający rekomenduje, aby JEDZ przygotowywany był w narzędziu dostępnym na 
stronie internetowej:  – (dalej: narzędzie ESPD). W celu wypełnienia http://espd.uzp.gov.pl/
JEDZ należy zapisać na dysku wzór dostępny w Systemie Zakupowym GK PGE (wzór JEDZ 
stanowi Załącznik nr 3 do SWZ, plik .xml), a następnie, po wybraniu opcji „Jestem 
Wykonawcą” zaimportować wzór i wypełnić zgodnie z instrukcjami w narzędziu ESPD. Po 
sporządzeniu JEDZ należy zapisać w formacie.pdf i podpisać kwalifikowanym Podpisem 
elektronicznym przez osoby uprawnione do reprezentowania podmiotu, którego JEDZ dotyczy.
4. Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty wezwie Wykonawcę, którego oferta 
została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 10 dni, 

http://espd.uzp.gov.pl/
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IV.1.1.

IV.1.

III.2.2.

III.2.

III.1.8.

III.1.7.

III.1.6.

III.1.4.

III.1.3.

III.1.2.

aktualnych na dzień złożenia podmiotowych środków dowodowych, wyszczególnionych w pkt 
15.2–15.4 SWZ.

Majanduslik ja finantsseisund
Hankedokumentides sätestatud kvalifitseerimise tingimused

Tehniline ja kutsealane suutlikkus
Hankedokumentides sätestatud kvalifitseerimise tingimused

Objektiivsed osalemiseeskirjad ja -kriteeriumid
Eeskirjade ja kriteeriumide loetelu ja lühikirjeldus: 
1. Spośród ofert niepodlegających odrzuceniu, Zamawiający wybierze najkorzystniejszą ofertę 
kierując się kryterium: „Cena brutto” – waga 100 % to jest 100 pkt.
2. Szczegółowe informacje dotyczące opisu kryteriów oceny ofert i sposobu oceny ofert z 
zostały zawarte w pkt 22 SWZ.

Nõutavad tagatised ja garantiid
1. Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium w żadnej z części.
2. Zamawiający nie wymaga, aby Wykonawca którego oferta zostanie wybrana wniósł 
zabezpieczenie należytego wykonania umowy w żadnej części.

Peamised rahastamis- ja maksetingimused ja/või viide neid reguleerivatele 
asjaomastele sätetele
Szczegółowe warunki finansowe i uzgodnienia płatnicze określone zostały w Projektowanych 
postanowieniach Umowy stanowiących Załącznik nr 2 do SWZ dla każdej części.

Edukaks tunnistatud ühispakkumuse esitanud pakkujate rühmalt nõutav õiguslik vorm
1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia.
2. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia:
2.1. ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia albo do reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie 
zamówienia publicznego.
2.2. ponoszą solidarną odpowiedzialność za wykonanie umowy i wniesienie zabezpieczenia 
należytego wykonania umowy.
3. Jeżeli zostanie wybrana oferta Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 
zamówienia, Zamawiający może żądać przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia 
publicznego kopii umowy regulującej współpracę tych Wykonawców.
4. Szczegółowe informacje dotyczące Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie 
zostały zawarte w pkt 12 SWZ.

Lepingu tingimused

Lepingu täitmise tingimused
Warunki realizacji umowy zostały określone w projektowanych postanowieniach umowy 
stanowiących Załącznik nr 2 do SWZ dot. wszystkich części.

IV osa: Hankemenetlus

Kirjeldus

Hankemenetluse liik
Avatud menetlus
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VI.3.

VI.2.

VI.1.

IV.2.7.

IV.2.6.

IV.2.4.

IV.2.3.

IV.2.2.

IV.2.

IV.1.8.

IV.1.3. Teave raamlepingu või dünaamilise hankesüsteemi kohta

Teave Maailma Kaubandusorganisatsiooni hankelepingu (GPA) kohta
Hange on hõlmatud Maailma Kaubandusorganisatsiooni hankelepinguga: jah

Haldusalane teave

Pakkumuste või osalemistaotluste laekumise tähtaeg
Kuupäev: 08/01/2024 12:00Kohalik aeg: 

Kuupäev, mil valitud taotlejatele saadetakse pakkumuse esitamise või osalemise 
ettepanekud

Keeled, milles võib esitada pakkumused või osalemistaotlused
Poola keel

Minimaalne aeg, mille jooksul pakkuja peab pakkumuse jõus hoidma
Pakkumus peab olema jõus kuni: 06/04/2024

Pakkumuste avamise tingimused
Kuupäev: 08/01/2024 12:30Kohalik aeg: 
Pakkumuste avamise koht: 
1. Zamawiający przed otwarciem ofert, udostępni na str. internetowej prowadzonego 
postępowania inf. o kwocie, jaką zamierza przeznaczyć na sfinansowanie zamówienia.
2. Otwarcie ofert nastąpi przy użyciu systemu zakupowego GK PGE. W przyp. awarii systemu, 
która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie określonym przez Zamawiającego, 
otwarcie ofert nastąpi niezwłocznie po usunięciu awarii.
Teave volitatud isikute ja avamismenetluse kohta: Zamawiający, niezwłocznie po otwarciu 
ofert, udostępnia na stronie internetowej prowadzonego postępowania informacje o: 1) 
nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej działalności 
gospodarczej albo miejscach zamieszkania wykonawców, których oferty zostały otwarte; 2) 
cenach lub kosztach zawartych w ofertach.

VI osa: Lisateave

Teave hanke kordumise kohta
See on korduv hange: ei

Teave elektrooniliste töövoogude kohta
Lubatakse elektrooniliste arvete esitamist

Lisateave
1. Specyfikacja warunków zamówienia (SWZ) wraz z załącznikami dostępna jest na stronie (

)https://www.swpp2.gkpge.pl
2. Składanie ofert odbywa się za pomocą systemu zakupowego GK PGE. Ofertę i inne 
oświadczenia sporządza się pod rygorem nieważności w postaci elektronicznej i opatruje się 
kwalifikowanym podpisem elektronicznym.
3. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę, która będzie złożona na dobrowolną ilość 
części. Jeżeli Wykonawca złoży więcej niż jedną ofertę, tj. samodzielnie i wspólnie z innymi 
Wykonawcami, wszystkie złożone przez niego oferty zostaną odrzucone.
4. Wykonawca wypełnia w systemie zakupowym GK PGE wymagane przez Zamawiającego 
informacje oraz załącza dokumenty i oświadczenia wymagane zgodnie z SWZ, a następnie 
podpisuje ofertę kwalifikowanym podpisem elektronicznym.

https://www.swpp2.gkpge.pl
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5. Każdy z wymaganych dokumentów i oświadczeń załączonych do oferty musi zostać 
podpisane przez upoważnioną osobę/y kwalifikowanym podpisem elektronicznym.
6. Ofertę należy sporządzić w języku polskim. Podmiotowe i przedmiotowe środki dowodowe 
oraz inne dokumenty lub oświadczenia, sporządzone w języku obcym przekazuje się wraz z 
tłumaczeniem na jęz. polski z wyjątkiem kart katalogowych które można złożyć również w 
języku angielski.
7. Komunikacja odbywa się za pośrednictwem systemu zakupowego GK PGE.
8. Termin realizacji zamówienia określony w sekcji II.2.7 rozpoczyna bieg od momentu 
zawarcia umowy i będzie uzależniony od faktycznej długości czasu prowadzonego 
postępowania.
9. Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego wykonania przez Wykonawcę 
zamówienia.
10. Zgodnie z art. 139 ust. 2 Zamawiający będzie wymagał tylko od Wykonawcy, którego 
oferta została najwyżej oceniona, złożenia oświadczenia o niepodleganiu wykluczeniu oraz 
spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, w zakresie wskazanym przez Zamawiającego 
na formularzu jednolitego europejskiego dokumentu zamówienia (JEDZ).
10.1. Wykonawca, który powołuje się na zasoby podmiotów udostępniających zasoby, w celu 
wykazania braku istnienia wobec nich podstaw wykluczenia oraz spełniania, w zakresie, w 
jakim powołuje się na ich zasoby, warunków udziału w postępowaniu, przedstawia 
oświadczenie JEDZ podmiotu udostępniającego zasoby w formie elektronicznej podpisane 
przez podmiot udostępniający zasoby na wezwanie Zamawiającego.
10.2. W przypadku wspólnego ubiegania się o zamówienie przez Wykonawców, JEDZ składa 
każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie na wezwanie Zamawiającego. 
Dokumenty te potwierdzają spełnianie warunków udziału w postępowaniu oraz brak podstaw 
wykluczenia w zakresie, w którym każdy z Wykonawców wykazuje spełnianie warunków 
udziału w postępowaniu oraz brak podstaw wykluczenia.
11. Dla wartości wskazanych przez Wykonawcę w walucie innej niż złoty polski (PLN), 
Organizator postępowania przyjmie przelicznik według średniego kursu Narodowego Banku 
Polskiego (NBP) z dnia publikacji ogłoszenia o Zamówieniu w Dz. Urz. Unii Europejskiej, w 
przypadku braku średniego kursu NBP w dniu ukazania się ogłoszenia o zamówieniu w 
Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej, wskazana kwota zostanie przeliczona na PLN 
według średniego kursu NBP obowiązującego w najbliższym dniu po dniu publikacji 
ogłoszenia o zamówieniu).
12.Zakazuje się polegania na zasobach innych podmiotów, w stosunku do których 
zastosowanie mają art. 5k ust. 1 lit. a) – c) Rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 dot. 
środków ograniczających w związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie 
(Dz. Urz. UE nr L 111 z 8.4.2022), w przypadku gdy przypada na nich ponad 10% wartości 
zamówienia.
13. Wykonawca może powierzyć wykonanie części Zamów. Podwykonawcy z wyłączeniem 
udziału podwykonawców w realizacji Zamówienia, w stosunku do których zastosowanie ma 
art. 5k ust. 1 lit. a)–c) Rozporz. Rady (UE) nr 833/2014 dot. środków ograniczających w 
związku z działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 111 z 
8.4.2022), w przypadku, gdy przypada na nich ponad 10% wartości zamówienia.

Läbivaatamise kord

Läbivaatamise eest vastutav organ
Ametlik nimetus: Prezes Urzędu Zamówień Publicznych
Postiaadress: ul. Postępu 17a
Linn: Warszawa
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Sihtnumber: 02-676
Riik: Poola
E-post: odwolania@uzp.gov.pl
Internetiaadress: www.uzp.gov.pl

Läbivaatamise kord
Täpne teave läbivaatamismenetluse tähtaegade kohta: 
Wykonawcy lub innemu podmiotowi, który ma lub miał interes w uzyskaniu danego 
Zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku naruszenia przez 
Zamawiającego Ustawy PZP przysługują środki ochrony prawnej określone w Dziale IX 
Ustawy PZP (art. 513-578 Ustawy PZP).

Läbivaatamise korra kohta teavet pakkuv asutus
Ametlik nimetus: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: Postępu 17a
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik: Poola
E-post: odwolania@uzp.gov.pl
Telefon: +48 224587801
Internetiaadress: www.uzp.gov.pl

Käesoleva teate lähetamise kuupäev
07/12/2023
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